
     

1 ela
ale
these

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Nbuar
raubn
Reuben

Nuomw
shmoun
Simeon

iul
lui
Levi

edueiu
uieude
and-Judah

rkwwi
ishshkr
Issachar

Nulbzu
uzblun
and-Zebulun

. These [are] the sons of
Israel; Reuben, Simeon,
Levi, and Judah, Issachar,
and Zebulun,

1

2 Nd
dn
Dan

Psui
iusph
Joseph

Nminbu
ubnimn
and-Benjamin

ilhpn
nphthli
Naphtali

dg
gd
Gad

rwau
uashr
and-Asher

Dan, Joseph, and
Benjamin, Naphtali, Gad,
and Asher.

2

3 inb
bni
sons-of

eduei
ieude
Judah

ro
or
Er

Nnuau
uaunn
and-Onan

elwu
ushle
and-Shelah

ewulw
shlushe
three

dlun
nuld
he-was-born

ul
lu
to-him

hbm
mbth
from-Bath

ouw
shuo
Shua

The sons of Judah; Er,
and Onan, and Shelah:
[which] three were born unto
him of the daughter of Shua
the Canaanitess. And Er,
the firstborn of Judah, was
evil in the sight of the
LORD; and he slew him.

3

hinonke
eknonith
the-Canaanitess

ieiu
uiei
and-he-is-becoming

ro
or
Er

rukb
bkur
firstborn-of

eduei
ieude
Judah

or
ro
evil

iniob
boini
in-eyes-of

euei
ieue
Yahweh

uehimiu
uimitheu
and-he-is-putting-to-death-him

4 rmhu
uthmr
and-Tamar

uhlk
klthu
daughter-in-law-of-him

edli
ilde
she-gives-birth

ul
lu
to-him

ha
ath
»

Yrp
phrtz
Pharez

hau
uath
and »

xrz
zrch
Zerah

lk
kl
all-of

inb
bni
sons-of

eduei
ieude
Judah

And Tamar his daughter
in law bare him Pharez and
Zerah. All the sons of Judah
[were] five.

4

ewmx
chmshe
five

5 inb
bni
sons-of

Yrp
phrtz
Pharez

Nuryx
chtzrun
Hezron

lumxu
uchmul
and-Hamul

The sons of Pharez;
Hezron, and Hamul.
5

6 inbu
ubni
and-sons-of

xrz
zrch
Zerah

irmz
zmri
Zimri

Nhiau
uaithn
and-Ethan

Nmieu
ueimn
and-Heman

lklku
uklkl
and-Calcol

ordu
udro
and-Dara

Mlk
klm
all-of-them

ewmx
chmshe
five

And the sons of Zerah;
Zimri, and Ethan, and
Heman, and Calcol, and
Dara: five of them in all.

6

7 inbu
ubni
and-sons-of

imrk
krmi
Carmi

rko
okr
Achar

rkuo
oukr
one-troubling

larwi
ishral
Israel

rwa
ashr
who

lom
mol
he-offended

Mrxb
bchrm
in-devoted-thing

And the sons of Carmi;
Achar, the troubler of Israel,
who transgressed in the
thing accursed.

7

8 inbu
ubni
and-sons-of

Nhia
aithn
Ethan

eirzo
ozrie
Azariah

And the sons of Ethan;
Azariah.
8

9 inbu
ubni
and-sons-of

Nuryx
chtzrun
Hezron

rwa
ashr
who

dlun
nuld
he-was-born

ul
lu
to-him

ha
ath
»

lamxri
irchmal
Jerahmeel

hau
uath
and »

Mr
rm
Ram

hau
uath
and »

ibulk
klubi
Chelubai

The sons also of Hezron,
that were born unto him;
Jerahmeel, and Ram, and
Chelubai.

9

10 Mru
urm
and-Ram

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

bdnimo
omindb
Amminadab

bdnimou
uomindb
and-Amminadab

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

Nuwxn
nchshun
Nahshon

aiwn
nshia
prince-of

inb
bni
sons-of

And Ram begat
Amminadab; and
Amminadab begat
Nahshon, prince of the
children of Judah;

10

eduei
ieude
Judah

11 Nuwxnu
unchshun
and-Nahshon

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

amlw
shlma
Salma

amlwu
ushlma
and-Salma

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

zob
boz
Boaz

And Nahshon begat
Salma, and Salma begat
Boaz,

11

12 zobu
uboz
and-Boaz

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

dbuo
oubd
Obed

dbuou
uoubd
and-Obed

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

iwi
ishi
Jesse

And Boaz begat Obed,
and Obed begat Jesse,
12

13 iwiau
uaishi
and-Jesse

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

urkb
bkru
firstborn-of-him

ha
ath
»

baila
aliab
Eliab

bdnibau
uabindb
and-Abinadab

inwe
eshni
the-second

aomwu
ushmoa
and-Shimea

And Jesse begat his
firstborn Eliab, and
Abinadab the second, and
Shimma the third,

13

iwilwe
eshlishi
the-third
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14 lanhn
nthnal
Nethaneel

ioibre
erbioi
the-fourth

idr
rdi
Raddai

iwimxe
echmishi
the-fifth

Nethaneel the fourth,
Raddai the fifth,
14

15 Mya
atzm
Ozem

iwwe
eshshi
the-sixth

diud
duid
David

iobwe
eshboi
the-seventh

Ozem the sixth, David
the seventh:
15

16 Meihixau
uachithiem
and-sisters-of-them

eiury
tzruie
Zeruiah

ligibau
uabigil
and-Abigail

inbu
ubni
and-sons-of

eiury
tzruie
Zeruiah

iwba
abshi
Abishai

bauiu
uiuab
and-Joab

ewou
uoshe
and-Asah

la
al
El

ewlw
shlshe
three

Whose sisters [were]
Zeruiah, and Abigail. And
the sons of Zeruiah; Abishai,
and Joab, and Asahel,
three.

16

17 ligibau
uabigil
and-Abigail

edli
ilde
she-gives-birth

ha
ath
»

awmo
omsha
Amasa

ibau
uabi
and-father-of

awmo
omsha
Amasa

rhi
ithr
Jether

ilaomwie
eishmoali
the-Ishmaelite

And Abigail bare Amasa:
and the father of Amasa
[was] Jether the Ishmeelite.

17

18 blku
uklb
and-Caleb

Nb
bn
son-of

Nuryx
chtzrun
Hezron

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

ebuzo
ozube
Azubah

ewa
ashe
Issha

hau
uath
and »

huoiri
iriouth
Jerioth

elau
uale
and-these

einb
bnie
sons-of-her

rwi
ishr
Jesher

. And Caleb the son of
Hezron begat [children] of
Azubah [his] wife, and of
Jerioth: her sons [are] these;
Jesher, and Shobab, and
Ardon.

18

bbuwu
ushubb
and-Shobab

Nudrau
uardun
and-Ardon

19 hmhu
uthmth
and-she-is-dying

ebuzo
ozube
Azubah

xqiu
uiqch
and-he-is-taking

ul
lu
to-him

blk
klb
Caleb

ha
ath
»

hrpa
aphrth
Ephrath

dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

ul
lu
for-him

ha
ath
»

And when Azubah was
dead, Caleb took unto him
Ephrath, which bare him
Hur.

19

rux
chur
Hur

20 ruxu
uchur
and-Hur

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

irua
auri
Uri

iruau
uauri
and-Uri

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

lalyb
btzlal
Bezalel

And Hur begat Uri, and
Uri begat Bezaleel.
20

21 rxau
uachr
and-afterward

ab
ba
he-comes

Nuryx
chtzrun
Hezron

la
al
to

hb
bth
daughter-of

rikm
mkir
Machir

iba
abi
father-of

dolg
glod
Gilead

aueu
ueua
and-he

exql
lqche
he-took-her

aueu
ueua
and-he

And afterward Hezron
went in to the daughter of
Machir the father of Gilead,
whom he married when he
[was] threescore years old;
and she bare him Segub.

21

Nb
bn
son-of

Miww
shshim
sixty

enw
shne
year

dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

ul
lu
for-him

ha
ath
»

bugw
shgub
Segub

22 bugwu
ushgub
and-Segub

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

riai
iair
Jair

ieiu
uiei
and-he-was

ul
lu
to-him

Mirwo
oshrim
twenty

wulwu
ushlush
and-three

Miro
orim
cities

Yrab
bartz
in-land-of

dolge
eglod
the-Gilead

And Segub begat Jair,
who had three and twenty
cities in the land of Gilead.

22

23 xqiu
uiqch
and-he-is-taking

ruwg
gshur
Geshur

Mrau
uarm
and-Aram

ha
ath
with

hux
chuth
settlements-of

riai
iair
Jair

Mham
mathm
from-them

ha
ath
with

hnq
qnth
Kenath

hau
uath
and »

And he took Geshur, and
Aram, with the towns of Jair,
from them, with Kenath,
and the towns thereof,
[even] threescore cities. All
these [belonged to] the sons
of Machir the father of
Gilead.

23

eihnb
bnthie
outskirts-of-her

Miww
shshim
sixty

rio
oir
city

lk
kl
all-of

ela
ale
these

inb
bni
sons-of

rikm
mkir
Machir

iba
abi
father-of

dolg
glod
Gilead

24 rxau
uachr
and-after

hum
muth
death-of

Nuryx
chtzrun
Hezron

blkb
bklb
in-Caleb

ehrpa
aphrthe
Ephrathah

hwau
uashth
and-woman-of

Nuryx
chtzrun
Hezron

eiba
abie
Abijah

dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

And after that Hezron was
dead in Calebephratah,
then Abiah Hezron's wife
bare him Ashur the father of
Tekoa.

24

ul
lu
for-him

ha
ath
»

ruxwa
ashchur
Asshur

iba
abi
father-of

ouqh
thquo
Tekoa

25 uieiu
uieiu
and-they-were

inb
bni
sons-of

lamxri
irchmal
Jerahmeel

rukb
bkur
firstborn-of

Nuryx
chtzrun
Hezron

rukbe
ebkur
the-firstborn

Mr
rm
Ram

enubu
ubune
and-Bunah

Nrau
uarn
and-Oren

Myau
uatzm
and-Ozem

And the sons of
Jerahmeel the firstborn of
Hezron were, Ram the
firstborn, and Bunah, and
Oren, and Ozem, [and]
Ahijah.

25

eixa
achie
Ahijah
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26 iehu
uthei
and-she-was

ewa
ashe
woman

hrxa
achrth
another

lamxril
lirchmal
to-Jerahmeel

emwu
ushme
and-name-of-her

erto
otre
Atarah

aie
eia
she

Ma
am
mother-of

Mnua
aunm
Onam

Jerahmeel had also
another wife, whose name
[was] Atarah; she [was] the
mother of Onam.

26

27 uieiu
uieiu
and-they-were

inb
bni
sons-of

Mr
rm
Ram

rukb
bkur
firstborn-of

lamxri
irchmal
Jerahmeel

Yom
motz
Maaz

Nimiu
uimin
and-Jamin

rqou
uoqr
and-Eker

And the sons of Ram the
firstborn of Jerahmeel were,
Maaz, and Jamin, and Eker.

27

28 uieiu
uieiu
and-they-were

inb
bni
sons-of

Mnua
aunm
Onam

imw
shmi
Shammai

odiu
uido
and-Jada

inbu
ubni
and-sons-of

imw
shmi
Shammai

bdn
ndb
Nadab

ruwibau
uabishur
and-Abishur

And the sons of Onam
were, Shammai, and Jada.
And the sons of Shammai;
Nadab, and Abishur.

28

29 Mwu
ushm
and-name-of

hwa
ashth
woman-of

ruwiba
abishur
Abishur

lieiba
abieil
Abihail

dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

ul
lu
for-him

ha
ath
»

Nbxa
achbn
Ahban

hau
uath
and »

dilum
mulid
Molid

And the name of the wife
of Abishur [was] Abihail,
and she bare him Ahban,
and Molid.

29

30 inbu
ubni
and-sons-of

bdn
ndb
Nadab

dls
sld
Seled

Mipau
uaphim
and-Appaim

hmiu
uimth
and-he-is-dying

dls
sld
Seled

al
la
not

Minb
bnim
sons

And the sons of Nadab;
Seled, and Appaim: but
Seled died without children.

30

31 inbu
ubni
and-sons-of

Mipa
aphim
Appaim

iowi
ishoi
Ishi

inbu
ubni
and-sons-of

iowi
ishoi
Ishi

Nww
shshn
Sheshan

inbu
ubni
and-sons-of

Nww
shshn
Sheshan

ilxa
achli
Ahlai

And the sons of Appaim;
Ishi. And the sons of Ishi;
Sheshan. And the children
of Sheshan; Ahlai.

31

32 inbu
ubni
and-sons-of

odi
ido
Jada

ixa
achi
brother-of

imw
shmi
Shammai

rhi
ithr
Jether

Nhnuiu
uiunthn
and-Jonathan

hmiu
uimth
and-he-is-dying

rhi
ithr
Jether

al
la
not

Minb
bnim
sons

And the sons of Jada the
brother of Shammai; Jether,
and Jonathan: and Jether
died without children.

32

33 inbu
ubni
and-sons-of

Nhnui
iunthn
Jonathan

hlp
phlth
Peleth

azzu
uzza
and-Zaza

ela
ale
these

uie
eiu
they-were

inb
bni
sons-of

lamxri
irchmal
Jerahmeel

And the sons of
Jonathan; Peleth, and
Zaza. These were the sons
of Jerahmeel.

33

34 alu
ula
and-not

eie
eie
he-was

Nwwl
lshshn
to-Sheshan

Minb
bnim
sons

ik
ki
but

Ma
am
only

hunb
bnuth
daughters

Nwwlu
ulshshn
and-to-Sheshan

dbo
obd
servant

irym
mtzri
Egyptian

Now Sheshan had no
sons, but daughters. And
Sheshan had a servant, an
Egyptian, whose name [was]
Jarha.

34

umwu
ushmu
and-name-of-him

oxri
ircho
Jarha

35 Nhiu
uithn
and-he-is-giving

Nww
shshn
Sheshan

ha
ath
»

uhb
bthu
daughter-of-him

oxril
lircho
to-Jarha

udbo
obdu
servant-of-him

ewal
lashe
for-woman

dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

And Sheshan gave his
daughter to Jarha his
servant to wife; and she
bare him Attai.

35

ul
lu
for-him

ha
ath
»

iho
othi
Attai

36 ihou
uothi
and-Attai

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

Nhn
nthn
Nathan

Nhnu
unthn
and-Nathan

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

dbz
zbd
Zabad

And Attai begat Nathan,
and Nathan begat Zabad,
36

37 dbzu
uzbd
and-Zabad

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

llpa
aphll
Ephlal

llpau
uaphll
and-Ephlal

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

dbuo
oubd
Obed

And Zabad begat Ephlal,
and Ephlal begat Obed,
37

38 dbuou
uoubd
and-Obed

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

auei
ieua
Jehu

aueiu
uieua
and-Jehu

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

eirzo
ozrie
Azariah

And Obed begat Jehu,
and Jehu begat Azariah,
38

39 eirzou
uozrie
and-Azariah

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

Ylx
chltz
Helez

Ylxu
uchltz
and-Helez

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

ewola
aloshe
Eleasah

And Azariah begat
Helez, and Helez begat
Eleasah,

39

40 ewolau
ualoshe
and-Eleasah

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

imss
ssmi
Sismai

imssu
ussmi
and-Sismai

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

Mulw
shlum
Shallum

And Eleasah begat
Sisamai, and Sisamai begat
Shallum,

40

41 Mulwu
ushlum
and-Shallum

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

eimqi
iqmie
Jekamiah

eimqiu
uiqmie
and-Jekamiah

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

omwila
alishmo
Elishama

And Shallum begat
Jekamiah, and Jekamiah
begat Elishama.

41
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42 inbu
ubni
and-sons-of

blk
klb
Caleb

ixa
achi
brother-of

lamxri
irchmal
Jerahmeel

owim
misho
Mesha

urkb
bkru
firstborn-of-him

aue
eua
he

iba
abi
father-of

Piz
ziph
Ziph

inbu
ubni
and-sons-of

Now the sons of Caleb
the brother of Jerahmeel
[were], Mesha his firstborn,
which was the father of
Ziph; and the sons of
Mareshah the father of
Hebron.

42

ewrm
mrshe
Mareshah

iba
abi
father-of

Nurbx
chbrun
Hebron

43 inbu
ubni
and-sons-of

Nurbx
chbrun
Hebron

xrq
qrch
Korah

xphu
uthphch
and-Tappuah

Mqru
urqm
and-Rekem

omwu
ushmo
and-Shema

And the sons of Hebron;
Korah, and Tappuah, and
Rekem, and Shema.

43

44 omwu
ushmo
and-Shema

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

Mxr
rchm
Raham

iba
abi
father-of

Moqri
irqom
Jorkeam

Mqru
urqm
and-Rekem

dilue
eulid
he-generates

ha
ath
»

imw
shmi
Shammai

And Shema begat
Raham, the father of
Jorkoam: and Rekem begat
Shammai.

44

45 Nbu
ubn
and-son-of

imw
shmi
Shammai

Nuom
moun
Maon

Nuomu
umoun
and-Maon

iba
abi
father-of

hib
bith
Beth

ruy
tzur
Zur

And the son of Shammai
[was] Maon: and Maon [was]
the father of Bethzur.

45

46 epiou
uoiphe
and-Ephah

wglip
philgsh
concubine-of

blk
klb
Caleb

edli
ilde
she-gives-birth

ha
ath
»

Nrx
chrn
Haran

hau
uath
and »

ayum
mutza
Moza

hau
uath
and »

zzg
gzz
Gazez

Nrxu
uchrn
and-Haran

And Ephah, Caleb's
concubine, bare Haran, and
Moza, and Gazez: and
Haran begat Gazez.

46

dile
elid
he-generates

ha
ath
»

zzg
gzz
Gazez

47 inbu
ubni
and-sons-of

idei
iedi
Jahdai

Mgr
rgm
Regem

Mhuiu
uiuthm
and-Jotham

Nwigu
ugishn
and-Geshan

tlpu
uphlt
and-Pelet

epiou
uoiphe
and-Ephah

Powu
ushoph
and-Shaaph

And the sons of Jahdai;
Regem, and Jotham, and
Geshan, and Pelet, and
Ephah, and Shaaph.

47

48 wglp
phlgsh
concubine-of

blk
klb
Caleb

ekom
moke
Maachah

dli
i ld
he-was-born

rbw
shbr
Sheber

hau
uath
and »

enxrh
thrchne
Tirhanah

Maachah, Caleb's
concubine, bare Sheber,
and Tirhanah.

48

49 dlhu
uthld
and-she-is-giving-birth

Pow
shoph
Shaaph

iba
abi
father-of

enmdm
mdmne
Madmannah

ha
ath
»

auw
shua
Sheva

iba
abi
father-of

enbkm
mkbne
Machbenah

ibau
uabi
and-father-of

She bare also Shaaph
the father of Madmannah,
Sheva the father of
Machbenah, and the father
of Gibea: and the daughter
of Caleb [was] Achsah.

49

aobg
gboa
Gibea

hbu
ubth
and-daughter-of

blk
klb
Caleb

esko
okse
Achsa

50 ela
ale
these

uie
eiu
they-were

inb
bni
sons-of

blk
klb
Caleb

Nb
bn
son-of

rux
chur
Hur

rukb
bkur
firstborn-of

ehrpa
aphrthe
Ephrathah

lbuw
shubl
Shobal

iba
abi
father-of

hirq
qrith
Kiriath

Miroi
iorim
Jearim

These were the sons of
Caleb the son of Hur, the
firstborn of Ephratah;
Shobal the father of
Kirjathjearim,

50

51 amlw
shlma
Salma

iba
abi
father-of

hib
bith
Beth

Mxl
lchm
Lehem

Prx
chrph
Hareph

iba
abi
father-of

hib
bith
Beth

rdg
gdr
Gader

Salma the father of
Bethlehem, Hareph the
father of Bethgader.

51

52 uieiu
uieiu
and-they-were

Minb
bnim
sons

lbuwl
lshubl
to-Shobal

iba
abi
father-of

hirq
qrith
Kiriath

Miroi
iorim
Jearim

eare
erae
Haroeh

iyx
chtzi
half-of

huxnme
emnchuth
the-Manahethites

And Shobal the father of
Kirjathjearim had sons;
Haroeh, [and] half of the
Manahethites.

52

53 huxpwmu
umshphchuth
and-families-of

hirq
qrith
Kiriath

Miroi
iorim
Jearim

irhie
eithri
the-Ithrite

ihupeu
uephuthi
and-the-Puhites

ihmweu
ueshmthi
and-the-Shumathites

iorwmeu
uemshroi
and-the-Mishraites

And the families of
Kirjathjearim; the Ithrites,
and the Puhites, and the
Shumathites, and the
Mishraites; of them came
the Zareathites, and the
Eshtaulites.

53

elam
male
from-these

uayi
itzau
they-came -forth

ihorye
etzrothi
the-Zareathites

ilahwaeu
ueashthali
and-the-Eshtaulites

54 inb
bni
sons-of

amlw
shlma
Salma

hib
bith
Beth

Mxl
lchm
Lehem

ihputnu
untuphthi
and-Netophathite

hurto
otruth
Ataroth

hib
bith
house-of

baui
iuab
Joab

iyxu
uchtzi
and-half-of

ihxnme
emnchthi
the-Manahethites

The sons of Salma;
Bethlehem, and the
Netophathites, Ataroth, the
house of Joab, and half of
the Manahethites, the
Zorites.

54

iorye
etzroi
the-Zorites
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55 huxpwmu
umshphchuth
and-families-of

Mirps
sphrim
scribes

ubwi
ishbu
they-are-dwelling

Yboi
iobtz
Jabez

Mihorh
throthim
Tirathites

Mihomw
shmothim
Shimeathites

Mihkuw
shukthim
Suchathites

eme
eme
they

Miniqe
eqinim
the-Kenites

And the families of the
scribes which dwelt at
Jabez; the Tirathites, the
Shimeathites, [and]
Suchathites. These [are] the
Kenites that came of
Hemath, the father of the
house of Rechab.

55

Miabe
ebaim
the-ones-coming

hmxm
mchmth
from-Hammath

iba
abi
father-of

hib
bith
house-of

bkr
rkb
Rechab
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